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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship
Montevideo, 10 June 1994

Sir,

I have the honour to write to you with regard to the notes dated 8 July 1991 and 
24 June 1993 regarding the dredging, maintenance and marking works on the 
canals of the Martín García  from km 37 (Barra del Farallón) to km 0 of the River 
Uruguay. In this regard, both Governments agree on the following issues:

1. (a) To contribute equally to the aforementioned opening works at a depth of 32 
feet.

(b) The future contributions of the States for the annual maintenance of the canal 
and the proportions of these contributions borne by them shall be established 
before the conclusion of the opening works, in accordance with the criteria and 
obligations undertaken by the States in the notes dated 24 June 1993.

2. The toll amount for the section between La Plata and km 277 of the River 
Paraná (San Pedro) shall be equal for vessels that sail via the Emilio Mitre Canal 
and via canals in the area of Martín García. Of the total toll to be collected via 
Martín García, 70 per cent shall correspond to the area of Martín García and 30 
per cent to the subsequent section as far as San Pedro.

3. To establish a maximum of $107,000.00 (one hundred and seven million 
United States dollars) for the opening works, in accordance with technical 
estimates and the economic needs of both Governments.

The maintenance cost of said works, whose annual maximum has been set at 
$9,000,000 (nine million United States dollars) shall, in accordance with those 
same estimates, be defrayed by the toll revenues collected by the concessionary 
company. In the event that the aforementioned amounts are insufficient, both 
States shall make such contributions as are necessary to cover the shortfall.
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In accordance with the provisions of paragraph 2, for the section between La Plata 
and km 277 (San Pedro), 70 per cent of the toll collected shall be assigned to the 
concessionary company of the canals in the area of Martín García and 30 per cent 
shall be assigned to the Argentine State.

4. The Governments shall entrust the Administrative Commission of the Río de la 
Plata with holding a competitive procurement process to hire a consultant who 
shall advise on the monitoring and inspection tasks of the dredging and 
maintenance works in the area of the Martín García canals.

5. The Governments shall commit to making any preparations necessary with 
regard to contributions to the Administrative Commission of the Río de la Plata 
and to meet any financial obligations that may arise from the contract. Likewise, 
they shall transfer the proper funds to the Administrative Commission, in 
accordance with the schedule established in the specifications of the competitive 
procurement process, to hire the consultant who shall advise the Administrative 
Commission on monitoring and inspection tasks.

6. In this context, and in the spirit of integration that characterizes 
entrepreneurship in both countries, the Argentine Republic shall carry out and 
maintain the dredging and marking of the Paraná Guazú and/or Paraná Bravo 
rivers from the mouth to km 232 of the River Paraná, as well as the navigable 
canals downstream of km 37 of the Río de la Plata, at depths and widths 
compatible with those reached in the area of Martín García.

Should the foregoing be acceptable to the Government of the Eastern Republic of 
Uruguay, the present note, together with your reply expressing such agreement on 
the same date, shall constitute an agreement between our respective Governments 
that will enter into force today.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

Minister for Foreign Affairs of the Eastern Republic of Uruguay
Mr. Sergio Abreu
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II

Ministry of Foreign Affairs 
Montevideo, 10 June 1994

Sir,

I have the honour to write to you in reference to your note dated as above by 
which an agreement is proposed regarding the dredging, maintenance and 
marking works on the canals of the Martín García from km 37 (Barra del 
Farallón) to km 0 of the River Uruguay, which reads as follows:

[See note I]

In this regard, I am pleased to informyou of the agreement of the Government of 
the Eastern Republic of Uruguay with the foregoing, by which the present note 
and your reply shall constitute an agreement between our respective Governments 
that will enter into force today.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

Minister for Foreign Affairs, International Trade and Worship of the Argentine 
Republic 
Engineer Guido di Tella
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I

Ministre des affaires étrangères, du commerce international et du culte

Montevideo, le 10 juin 1994

Monsieur,

J’ai l’honneur de vous écrire au sujet des notes du 8 juillet 1991 et du 24 juin 1993 concernant 
les travaux de dragage, d’entretien et de balisage des canaux du Martín García du kilomètre 37 
(Barra del Farallón) au kilomètre 0 du fleuve Uruguay. À cet égard, les deux gouvernements 
s’accordent sur les points suivants :

1. a) Contribuer à parts égales aux travaux d’ouverture susmentionnés à une profondeur de 
32 pieds.

b) Les contributions futures des États pour l’entretien annuel du canal et la proportion de ces 
contributions qu’ils prennent en charge seront établies avant la conclusion des travaux 
d’ouverture, conformément aux conditions et obligations souscrites par les États dans les notes du 
24 juin 1993.

2. Le montant du péage pour le tronçon entre La Plata et le km 277 du fleuve Paraná (San 
Pedro) sera le même pour les navires qui naviguent par le canal Emilio Mitre et par les canaux de 
la zone de Martín García. Sur le total du péage à percevoir sur Martín García, 70 % 
correspondront à la zone de Martín García et 30 % au tronçon suivant allant jusqu’à San Pedro.

3. Fixer un montant maximum de 107 000,00 $ (cent sept millions de dollars des États-
Unis) pour les travaux d’ouverture, conformément aux estimations techniques et aux besoins 
économiques des deux gouvernements.

Le coût d’entretien de ces ouvrages, dont le maximum annuel a été fixé à 9 000 000 $ (neuf 
millions de dollars des États-Unis), sera, conformément à ces mêmes estimations, pris en charge 
par les recettes de péage perçues par la société concessionnaire. Au cas où les montants 
susmentionnés seraient insuffisants, les deux États apporteront les contributions nécessaires pour 
couvrir l’insuffisance.

Conformément aux dispositions du paragraphe 2, pour le tronçon entre La Plata et le km 277 
(San Pedro), 70 % du péage perçu sera attribué à la société concessionnaire des canaux de la zone 
de Martín García et 30 % à l’État argentin.

4. Les gouvernements chargent la Commission administrative du Río de la Plata d’organiser 
une procédure d’appel d’offres pour engager un consultant chargé de conseiller sur les tâches de 
surveillance et d’inspection des travaux de dragage et d’entretien dans la zone des canaux Martín 
García.

5. Les gouvernements s’engagent à faire tous les préparatifs nécessaires en ce qui concerne 
les contributions à la Commission administrative du Río de la Plata et à remplir toutes les 
obligations financières qui pourraient découler du contrat. De même, ils transfèrent les fonds 
appropriés à la Commission administrative, conformément au calendrier établi dans le cahier des 
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charges de la procédure d’appel d’offres, afin d’engager le consultant qui conseillera la 
commission administrative sur les tâches de contrôle et d’inspection.

6. Dans ce contexte, et dans l’esprit d’intégration qui caractérise l’entrepreneuriat dans les 
deux pays, la République argentine réalise et entretient le dragage et le balisage des rivières Paraná 
Guazú et/ou Paraná Bravo, de l’embouchure au kilomètre 232 du fleuve Paraná, ainsi que des 
canaux navigables en aval du kilomètre 37 du Río de la Plata, à des profondeurs et largeurs 
compatibles avec celles atteintes dans la zone de Martín García.

Si ce qui précède est acceptable pour le gouvernement de la République orientale de 
l’Uruguay, la présente note, ainsi que votre réponse exprimant cet accord à la même date, 
constitueront un accord entre nos gouvernements respectifs qui entrera en vigueur aujourd’hui.

Veuillez agréer, Monsieur, les assurances de ma très haute considération.

M. SERGIO ABREU

Ministre des affaires étrangères de la République orientale de l’Uruguay
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II.

Ministère des affaires étrangères

Montevideo, le 10 juin 1994

Monsieur,

J’ai l’honneur de vous écrire en référence à votre note datée comme ci-dessus par laquelle est 
proposé un accord concernant les travaux de dragage, d’entretien et de balisage des canaux du 
Martín García du kilomètre 37 (Barra del Farallón) au kilomètre 0 du fleuve Uruguay, libellée 
comme suit :

[Voir note I]

À cet égard, j’ai le plaisir de vous informer que le Gouvernement de la République orientale 
de l’Uruguay a donné son accord à ce qui précède, et que la présente note et votre réponse 
constitueront donc un accord entre nos gouvernements respectifs qui entrera en vigueur ce jour.

Veuillez agréer, Monsieur, les assurances de ma très haute considération.

[SIGNÉ]

INGÉNIEUR GUIDO DI TELLA

Ministre des affaires étrangères, du commerce international 
et du culte de la République argentine 


